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У статті висвіт лено істо рію видання збір ника філо ло гіч них і сла віс тич них ста-
тей на пошану видат ного російсь кого філо лога-сла віста, лінг віста, пале ог рафа, 
фоль к ло риста, ака де міка Санкт-Пе тер бу р зь кої та члена-ко рес пон дента Бол га рсь-
кої й Сербсь кої ака де мій наук О. Со бо левсь кого. Дже ре лом дос лі дження стало 
лис ту вання видат ного укра ї нсь кого та російсь кого філо лога, ака де міка Все ук ра-
їнсь кої та Санкт-Пе тер бу р зь кої ака де мій наук В. Пе ретца з віт чиз ня ними та закор-
дон ними філо ло гами і сла віс тами, що від кла лося в осо бо вому фонді укра ї нсь кого 
літе ра ту роз навця С. Мас лова в Інсти туті руко пису Наці о наль ної біб лі о теки Укра-
їни ім. В. І. Вер надсь кого. У статті особ ливу увагу звер нено на участь у виданні 
укра ї нсь ких уче них та роз крито їхню роль у під го товці збір ника. Від обра жено 
участь у збір нику на честь О. Со бо левсь кого євро пейсь ких уче них та укра ї нсь-
ких і російсь ких філо ло гів і сла віс тів, які пере бу вали в еміг ра ції або пра цю вали 
за кор до ном. Роз крито нау кову спів працю між віт чиз ня ними та іно зем ними філо-
ло гами і сла віс тами в рам ках під го товки видання. Від обра жено діяль ність В. Пе-
ретца з об’єд нання сло в’янсь ких філо ло гів навколо нау ко вого проекту.
Ключові слова: О. Со бо левсь кий, В. Пе ретц, епі сто лярна спад щина, сла віс-
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У 1928 р. поба чив світ збір ник ста тей на пошану Олек сія Іва но вича 
Собо левсь кого (1857–1929), який було видано у Ленін граді (нині – 
м. Са нкт-Пе тер бург) з нагоди 70-ліття видат ного російсь кого філо лога-
сла віста, лінг віста, пале ог рафа, фоль к ло риста, ака де міка Санкт-Пе-
тер бу р зь кої ака де мії наук (1900). Іні ці а то рами під го товки збір ника, 
при свя че ного О. Со бо левсь кому, стали його учні, зок рема ака де мік Все ук-
ра їнсь кої (1919) та Санкт-Пе тер бу р зь кої (1914) ака де мій наук Воло ди мир 
Мико ла йо вич Перетц (1870–1935). Вихід збір ника на честь ака де міка 
О. Со бо левсь кого, у якому взяли участь вчені з Азер бай джану, Біло русі, 
Нідер лан дів, Польщі, Росії, Укра їни та Чехос ло вач чини, став знач ним 
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досяг нен ням у сфері сла віс тики та філо ло гіч ної науки [1]. У літе ра турі 
нема спе ці аль ного дос лі дження, де б роз гля да лася істо рія випуску збір ника 
ста тей, при свя че ного ака де міку О. Со бо левсь кому. Лише в кіль кох пуб лі-
ка ціях [2, 3] побічно зга ду ються події, пов’я зані з під го тов кою видання, 
а нещо давно поба чила світ праця, в якій від обра жено участь у збір нику 
укра ї нсь ких уче них [4]. В Інсти туті руко пису Наці о наль ної біб лі о теки 
Укра їни ім. В. І. Вер надсь кого (далі – ІР НБУВ) збе рі га ється лис ту вання 
В. Пе ретца з філо ло гами та сла віс тами, які над іслали або мали намір 
пред ста вити свої дос лі дження у збір нику. Ана ліз епі сто ля рію дає змогу 
реко нст ру ю вати істо рію під го товки цього ваго мого нау ко вого видання.

Ме тою цієї статті і є дос лі дження істо рії під го товки та видання збір-
 ника філо ло гіч них і сла віс тич них ста тей на пошану ака де міка О. Со бо-
левсь кого через при зму лис ту вання В. Перетца.

Перш ніж перейти до роз гляду корес пон ден ції щодо збір ника, при свя-
че ного О. Со бо левсь кому, слід зазна чити, що його нау кова біог ра фія була 
тісно пов’я зана з Укра ї ною. Випуск ник Мос ковсь кого уні вер си тету (1878) 
О. Со бо левсь кий про тя гом 1882–1888 рр. пра цю вав доцен том (1882–1884) 
та про фе со ром (1884–1888) Уні вер си тету св. Во ло ди мира у Києві. Свою 
док торську дисер та цію «Нариси з істо рії російсь кої мови» він захис тив 
у Хар ківсь кому уні вер си теті (1884). Нау кові інте реси О. Со бо левсь кого 
сто су ва лися істо рії пере д у сім російсь кої, а також укра ї нсь кої й біло русь кої 
мов. Зок рема, уче ний вва жа ється одним із заснов ни ків істо рич ної 
та опи со вої діа лек то ло гії укра ї нсь кої мови. У своїй праці «Нарис російсь кої 
діа лек то ло гії» (1892) він пер ший сис те ма ти зу вав опис діа лек тів сучас ної 
укра ї нсь кої мови. Крім того, у дос лі джен нях О. Со бо левсь кого вмі щено 
чис ленні спо сте ре ження над фоне ти кою, мор фо ло гією і лек сич ними 
особ ли вос тями укра ї нсь кої мови [5].

По міт ними були здо бутки О. Со бо левсь кого й на ниві сла віс тики. Його 
вне сок у роз ви ток сло в’янсь кої філо ло гії високо оці нили як віт чиз няні, 
так і євро пейські вчені. За видатні досяг нення у сфері сла віс тики О. Со бо-
левсь кого було обрано чле ном-ко рес пон ден том Бол га рсь кої та Сербсь кої 
коро лівсь кої ака де мій наук.

Після Уні вер си тету св. Во ло ди мира в Києві О. Со бо левсь кий заві ду вав 
кафед рою російсь кої мови і сло вес ності Санкт-Пе тер бу р зь кого уні вер-
си тету (1888–1908) та викла дав в Архе о ло гіч ному інсти туті Санкт-Пе-
тер бурга. Вийшовши в 1908 р. у від ставку, уче ний пере ї хав до Москви, 
де про дов жив свою викла дацьку діяль ність, зок рема читав лек ції 
в Мос ковсь кому уні вер си теті та Мос ковсь кому архе о ло гіч ному інсти-
туті. За свою 50-річну нау ково-пе да го гічну діяль ність О. Со бо левсь кий 
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під го ту вав багато учнів, а його нау кові ідеї мали вплив на фор му вання 
істо рико-фі ло ло гіч них пог ля дів не одного поко ління вче них, які в май бу-
т ньому засну вали власні нау кові напрями і школи.

Од ним з тала но ви тих учнів О. Со бо левсь кого був В. Пе ретц, у май бу-
т ньому – видат ний філо лог-сла віст, заснов ник Київсь кої філо ло гіч ної 
школи. Навча ю чись у 1889–1893 рр. на істо рико-фі ло ло гіч ному факуль теті 
Санкт-Пе тер бу р зь кого уні вер си тету та слу ха ючи лек ції О. Со бо левсь кого 
з істо рії російсь кої мови та дав ньої російсь кої літе ра тури, де йшлося 
і про давні галицько-во линські діа лекти, і про «Слово о полку Іго ре вім», 
В. Пе ретц заці ка вився істо рією укра ї нсь кої мови та літе ра тури. «Крім 
загаль ного курсу, О. І. Со бо левсь кий, – зазна чала В. Ад рі а нова-Пе ретц 
у сво єму нарисі про В. Пе рет ца, – читав спе ці альні курси – про перек ладну 
літе ра туру ста ро да в ньої Русі, при ді ля ючи най більшу увагу апок ри фам 
і леген дам, і про “Слово о полку Іго ре вім”. Саме цей курс на все життя 
зара зив В. М. Пе ретца, за його влас ним визнан ням, інте ресом до най ви-
дат ні шої пам’ятки русь кої ста ро вини та мрією знайти замість зго рі лого 
новий спи сок її» [6, с. 210].

Після закін чення в 1893 р. Санкт-Пе тер бу р зь кого уні вер си тету В. Пе-
 ретц був зали ше ний О. Со бо левсь ким на кафедрі російсь кої мови 
і сло вес ності для під го товки до про фе сорсь кого звання. Захис тивши 
магіс терську (1900) й док торську (1902) дисер та ції та маючи намір далі 
дос лі джу вати істо рію дав ньої укра ї нсь кої літе ра тури, В. Пе ретц праг нув 
пере ї хати до Києва. У 1903 р. його за кон кур сом було обрано екст ра ор-
ди нар ним про фе со ром, а в 1906 р. затвер джено орди нар ним про фе со ром 
кафедри російсь кої мови і сло вес ності Уні вер си тету св. Во ло ди мира 
в Києві. В уні вер си теті В. Пе ретц читав істо рію російсь кої літе ра тури 
та спец курси з окре мих її пері о дів і роз ді лів, зок рема, викла дав спец курс 
«Літе ра тура Пів денно-За хід ної Росії ХV–ХVІ ІІ ст.», у якому зна йо мив 
сту ден тів із забо ро не ною тоді істо рією укра ї нсь кої літе ра тури, а також 
викла дав такі курси як вступ до істо рії літе ра тури, цер ков но сло в’янська 
мова, істо рія дав ньо русь кої мови, діа лек то ло гія, сло в’яно-руська пале о-
г ра фія тощо.

У жовтні 1907 р. у Києві з іні ці а тиви та під керів ницт вом В. Пе ретца 
роз по чав роботу Семі на рій російсь кої філо ло гії, у роботі якого брали 
участь сту денти Уні вер си тету св. Воло ди мира, слу хачки Київсь ких 
вищих жіно чих кур сів і вечір ніх при ват них жіно чих істо рико-фі ло ло-
гіч них кур сів. Учас ники Семі на рію дос лі джу вали питання істо рі ог ра фії, 
архе ог ра фії, пале ог ра фії, текс то ло гії, тео рії літе ра тури, мето до ло гії 
та істо рії літе ра ту роз навства, істо рії дав ньо русь кої писем ності, істо рії 
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нової і нові т ньої літе ра тури, істо рії сло в’янсь ких і захід но євро пейсь ких 
літе ра тур, істо рії мови і сло вес ності, народ ної твор чості тощо. Завдяки 
діяль ності Семі на рію В. Пе ретца було сфор мо вано Київську філо ло гічну 
школу.

Яс к ра вим пред став ни ком Київсь кої філо ло гіч ної школи став учень 
В. Пе ретца та актив ний учас ник Семі на рію російсь кої філо ло гії, 
зго дом видат ний укра ї нсь кий літе ра ту роз на вець, про фе сор (1935), 
док тор філо ло гіч них наук (1948), член-ко рес пон дент АН УРСР (1939) 
С. Мас лов (1880–1957). Після від’їзду в 1914 р. В. Пе ретца до Санкт-
Пе тер бурга С. Мас лов, пра цю ючи при ват-до цен том Уні вер си тету 
св. Во ло ди мира, викла дав основні навчальні курси свого вчи теля, як-от: 
«Літе ра тура Пів денно-За хід ної Росії ХV–ХVІ ІІ ст.» і «Сло в’яно-руська 
пале ог ра фія».

Творчі та дружні сто сунки між С. Мас ло вим і В. Пе рет цом не перер-
ва лися й після від’їзду остан нього з Києва. Зок рема, С. Мас лов взяв 
активну участь у під го товці збір ника ста тей на пошану ака де міка О. Со бо-
левсь кого. В осо бо вому фонді С. Мас лова в ІР НБУВ (ф. 33) й від кла лися 
доку менти з істо рії під го товки цього збір ника: цир ку ляр ний лист щодо 
орга ні за ції видання; списки вче них-учас ни ків і назви їхніх ста тей; 
витяги з про то ко лів засі дань Від ді лення російсь кої мови та сло вес ності 
АН СРСР; корек тури ста тей; лист про дру ку вання збір ника, а також лис ту-
вання В. Пе ретца з філо ло гами та сла віс тами, які мали намір над іслати 
свої праці для опуб лі ку вання у цьому збірнику.

Крім В. Пе ретца, іні ці а то рами видання збір ника філо ло гіч них і сла віс-
тич них ста тей з нагоди 70-ліття ака де міка О. Со бо левсь кого були член-ко-
рес пон дент Все ук ра їнсь кої ака де мії наук (далі – ВУАН) А. Ля щенко, 
члени-ко рес пон денти АН СРСР М. Коз мін, П. Сі моні, В. Си повсь кий 
і про фе сор П. Шеф фер [7, арк. 2]. 16 лис то пада 1926 р. на засі данні Від ді-
лення російсь кої мови та сло вес ності АН СРСР після допо віді В. Пе ретца 
було при йн ято рішення «збір ник статей на пошану О. І. Со бо левсь кого 
вклю чити до числа видань Від ді лення за 1926–1927 рр. і, виді ливши 
для нього 10 друк. арк. із над аних Від ді ленню, при зна чити редак то ром 
збір ника В. М. Пе ретца та дору чити йому орга ні за цію видан ня» [8, 
арк. 1–1 зв.].

В. Пе ретц під го ту вав цир ку ляр ного листа, у якому вка зу ва лися головні 
вимоги до ста тей май бу т нього збір ника, а саме: до опуб лі ку вання у виданні 
при йма лися статті нау ко вого змісту з тих галу зей знань, у яких пра цю вав 
О. Со бо левсь кий (статті інфор ма ційні або суто біб лі ог ра фіч ного харак-
теру редак цією не роз гля да ли ся); за обся гом статті не мали пере ви щу вати 
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4 сто рі нок або 8 тис. зна ків; остан нім стро ком подання праць до редак ції 
вста нов лю ва лося 15 грудня для віт чиз ня них уче них і 20 грудня 1926 р. 
для іно зем них нау ков ців; статті пот рібно було над ру ку вати на машинці 
та над іслати до Ленін града В. Пе ретцу на адресу: вул. На дєж динська, 27, 
кв. 15 а [7, арк. 1–7 зв.].

З питання під го товки збір ника ста тей, при свя че ного ака де міку О. Со бо-
левсь кому, В. Пе ретц звер нувся до про від них віт чиз ня них та іно зем них 
філо ло гів, а також до керів ни ків ака де міч них уста нов, запро шу ючи 
нау ков ців до участі у виданні. У листі ака де міку та неод мін ному сек ре-
тарю ВУАН А. Кримсь кому від 15 лис то пада 1926 р. він, зок рема, писав: 
«Іні ці а тивна група пос та но вила звер ну тися до всіх сло в’янсь ких вче них, 
а я по-со вісті не можу наз на чити з рядів їхніх і вче них укра ї нсь ких, 
що при ро д ньо. Тому, пере да ючи це запро шення, ми про симо Вас вжити 
захо дів до роз мно ження його і пові дом лення заці кав ле ним вче ним. Учні 
О. І. [Со бо левсь ко го] і учні його учнів, ймо вірно, отри ма ють осо бисті 
запро шення. Але можуть вияви тися особи, які вислиз нуть від уваги 
орга ні за то рів і тут над зви чайно корисне спри яння таких уста нов як Ака д-
[ е мія] н[а ук]… Мені дору чено звер ну тися через Вас і до інших уче них 
в УРСР; за кор дон я над ішлю запро шення Ф. Ко ле с [ с ]і та К. Сту динсь-
ко му» [9, с. 150–151].

Над си ла ючи віт чиз ня ним та закор дон ним дос лід ни кам запро-
шення до участі в новому нау ко вому про екті, В. Пе ретц праг нув 
об’єд нати сло в’янсь ких уче них та нала го дити їхню спів працю. Так, 
у листі до А. Кримсь кого від 15 лис то пада 1926 р. він наго ло сив: 
«О, якби це під при ємство скільки-не будь допо могло єднанню нау ко вих 
дія чів сло в’янсь ких наро дів» [9, с. 151]. А в іншому листі до знов-таки 
А. Кримсь кого, напи са ному 3 грудня 1926 р., зазна чив: «Ви мене 
вва жа ти мете Дон-Кі хо том – я прошу Вас допо могти мені зіб рати – 
хоч в образі неве ли ких ста тей – всіх сло в’янсь ких філо ло гів і архе о-
ло гів. М[о же] б[у ти], я вима гаю від ближ ніх занадто багато чого, але 
пого дь тесь – це було б чудо во» [9, с. 152].

Щодо участі в збір нику ста тей на пошану ака де міка О. Со бо левсь кого 
В. Пе ретц лис ту вався зі сво їми учнями, колиш німи чле нами Семі на рію 
російсь кої філо ло гії, які меш кали в Києві (С. І., В. І. та О. М. Мас ло ви-
ми), Баку (О. Баг рі єм), Вар шаві (І. Огі єн ком), Москві (С. Бу гос лавсь ким, 
М. Гу дзієм, Б. Не йма ном), Ніжині (Є. Рих лі ком), Одесі (К. Ко пер-
жинсь ким). Його адре са тами та корес пон ден тами були такі укра ї н-
ські вчені як ака де мік ВУАН К. Хар лам по вич (Тур гай), член-ко-
рес пон дент ВУАН А. Ля щенко (Ленін град), члени-ко рес пон денти 
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АН СРСР Г. Іль їнсь кий (Сара тов), О. Том сон (Оде са), укра ї нські нау -
ковці В. Ба зи ле вич, І. Ко роль ков, М. Ма ка ренко, А. Сте по вич (Київ), 
О. Бі лець кий (Хар ків), М. Алек сєєв, С. Дло жевсь кий, П. По та пов (Оде са), 
С. Ві лінсь кий (Брно), В. Ро зов (Ско п’є), Ю. Яворсь кий (Пра га). Про над си-
лання ста тей до збір ника йшлося у лис тах укра ї нсь кого та біло русь кого 
мовоз навця-сла віста П. Бу зука і російсь ких уче них О. Воз не сенсь кого 
та В. Іва новсь кого, які пра цю вали у Мінську.

У про цесі роботи над збір ни ком В. Пе ретц широко лис ту вався 
з російсь кими вче ними, зок рема ака де мі ками АН СРСР Б. Ля пу но вим, 
С. Пла то но вим (Ленін град), М. Ро за но вим, М. Спе рансь ким (Моск ва), 
чле нами-ко рес пон ден тами АН СРСР Д. Ай на ло вим, Д. Зе ле ні ним (Ленін-
град), М. Ка рінсь ким, О. Ми хай ло вим, О. Ор ло вим (Моск ва), В. Бо го-
родиць ким (Казань), М. Дур ново (Брно), Є. Пє ту хо вим (Сім феро поль), 
російсь кими філо ло гами М. Бель чи ко вим, М. Пе тер со ном, П. Се лищевим, 
М. Сер гі євсь ким, І. Та раб рі ним, М. Ту ниць ким, С. Шам бі наго (Моск-
ва), В. Ви но гра до вим, С. Об норсь ким, І. Фа лє вим, В. Чер ни шо вим, 
В. Шиш ма рьо вим  (Ленінград), В. Бу шем, А. Ма ду є вим (Саратов), О. Гри-
 гор’є вим (Пря шів), О. Пет ровим (Пра га), візан ті є віс том та істо ри ком 
церкви О. Дмит рієвсь ким (Ленін град), фоль к ло рис том і етног ра фом 
М. Он чуко вим (Ленін град), мис тецт воз нав цем та істо ри ком архі тек тури 
О. Не кра со вим (Моск ва) та ін. Пи тання участі у виданні іно зем них уче них 
обго во рю ва лися В. Пе рет цем у лис ту ванні з такими євро пейсь кими 
сла віс тами та філо ло гами як Н. Ван-Вейк (Лей ден), Я. Лош (Кра ків), 
М. Мурко та Ї. По лівка (Пра га), С. Шо бер (Вар ша ва і Я. Янів (Львів).

Слід зазна чити, що віт чиз няні та іно земні філо логи в цілому пози тивно 
від гук ну лися на про по зи цію В. Пе ретца взяти участь у збір нику ста тей, 
при свя че ному 70-лі т ньому юві лею О. Со бо левсь кого, адже ста нов лення 
бага тьох з них як уче них від бу лося або під нау ко вим керів ницт вом, або 
під впли вом педа го гіч ної діяль ності О. Соболевського, для інших його 
авто ри тет як видат ного філо лога-сла віста був без за пе реч ним. Крім того, 
пуб лі ка ція статті в такому поваж ному виданні давала вче ним гарну 
мож ли вість озна йо мити нау кове спів то ва риство з резуль та тами своїх 
дос лі джень.

Од нак проти видання збір ника неспо ді вано висту пив сам юві ляр. 
Свою пози цію О. Со бо левсь кий висло вив у листі до В. Пе ретца від 
24 лис то пада 1926 р. Зок рема, він наго ло сив: «Я жив тихо і спо кійно, 
чека ючи непри єм ного строку – 70-ліття мого життя. Але Ви під няли 
шум, і ось тепер мені загро жує “вша ну ван ня”, тобто слу хання попе ред ніх 
нек ро ло гів… Я рішуче від мов ля юся від “Збір ни ка”… вжи ваю деякі 
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заходи і роблю кроки проти Вашої спра ви» [10, арк. 1]. З листа стає 
зро зу мі лим нега тивне став лення О. Со бо левсь кого до видання збір ника 
ста тей на його честь: вче ний осте рі гався викли кати зазд рість з боку 
пев них ака де міч них кіл та просто не вірив у те, що такий збір ник може 
поба чити світ. Він звер тав увагу В. Пе ретца на труд нощі, пов’я зані 
з робо тою ака де міч ної типо гра фії, та необ хід ність долати «хит рощі 
про во ка цій ної цен зу ри» [11, арк. 1]. Щоб змі нити став лення юві ляра 
до видання збір ника на його честь, на про хання В. Пе ретца, з О. Со бо-
левсь ким зустрі лися його колеги, члени АН СРСР М. Спе рансь кий 
та М. Ка рінсь кий. Спо чатку О. Соболевський висту пав проти про ве-
дення уро чис тих захо дів і пуб лі ка ції збір ника, але пос ту пово змі нив 
свою пози цію, пого див шись на випуск юві лей ного видання. 15 грудня 
1926 р. М. Ка рінсь кий пові до мив, що О. Со бо левсь кий навіть зро бив 
влас ний фото порт рет для май бу т нього збір ника та має намір осо бисто 
над іслати його В. Пе ретцу [12, арк. 1].

З деякою осто ро гою до участі в збір нику, при свя че ному О. Со бо-
левсь кому, пос та ви лися також учені Києва. Про це В. Пе ретца інфор-
му вала О. Мас лова (Шуляк) – дру жина С. Мас лова та колишня слу хачка 
Семі на рію російсь кої філо ло гії, яка в листі від 10 грудня 1926 р. писала 
йому, що «укра їнці доволі стри мано від но сяться до ідеї збір ника і обе режні 
люди це, зви чайно, вра хо ву ють. Тому навряд чи «мати міст русь ких» буде 
багато пред став ле на» [13, арк. 1 зв.]. Така пози ція киян викли кала сму ток 
у В. Пе ретца, про що він заува жив у листі до укра ї нсь кого істо рика 
та літе ра ту роз навця Г. Жи тець кого: «Я над іслав осо бисте запро шення 
М. С. Гр[у шевсь ко му] як слу хачу О[ лек сія] Ів[ а но вича Собо левсь ко го]; 
Аг[ а тан ге лу] Юх[ и мо ви чу] Кримсь кому я над іслав запро шення як Неод [-
мін но му] Сек ре тарю Ак[ а де мії] з про хан ням опо віс тити київсь ких 
вче них. Від гук ну лися тільки: Сте по вич і Мас лов. М[о же] б[у ти], тут 
впли нув “страх іудейсь кий” чи щось в цьому роді. Але сумно, що з міста, 
де пра цю вав О[ лек сій] Ів[ а но вич Собо левсь кий] – так мало при ві тань. 
Адже ми вша но ву ємо не полі тич ний бік його життя, а як вче но го» [14, 
арк. 2].

Проте не тільки гро мадська діяль ність О. Со бо левсь кого, який був 
побор ни ком монар хіч ної ідеї, а і його думки щодо укра ї нсь кої мови 
як «мало рус ского наре чия» російсь кої мови [5] не сприй ма лися укра ї-
нсь кими філо ло гами, зок рема А. Кримсь ким, який гостро кри ти-
ку вав О. Со бо левсь кого. Роз умі ючи це, В. Пе ретц у своїх лис тах 
до А. Кримсь кого звер тав увагу на заслуги О. Соболевського перед 
укра ї нсь кою нау кою: «Ми – у Пітері – дума ємо, що зараз – він фігура 
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абсо лютно нешкід лива в сус піль ному сенсі (крім того – прошу при йн яти 
до від [ о ма], що його упо діб ню вати до Фло р [ инсь ко го] не можна: він 
цен зо ром не був, доно сів не писав і в охо ронці не слу жив), а нау кові праці 
його – все-таки велике явище в науці про мову. І – осо б [ ли во], був іст [ о-
ри ком] укр [ а їнсь кої] мо[ ви], де він Вала аму упо діб нився і за[ мість] того, 
щоб ї[х] “про кляс ти” – мимо волі “бла гос ло вив”: його праця про гал [ иць-
ко]-во л [ инсь ку] говірку в дав [ ніх] пам’я т [ ках] – все-таки вихід ний пункт 
для істо рії укр [ а їнсь кої] мо[ ви]! З цим дово диться раху ва ти ся» [9, с. 152].

Зви чайно ж, не всі київські філо логи про іг но ру вали запро шення 
В. Пе ретца. Як вка зу ва лося вище, дієву участь у під го товці збір ника ста тей 
на честь О. Со бо левсь кого брав С. Мас лов. Від по ві да ючи на запро шення 
В. Пе ретца, він зазна чив: «У цьому році в мене маса справ, бук вально 
немає часу озир ну тися “навколо себе”. Але все ж, ури ва ючи час час ти ною 
від сну, час ти ною від різ них служб, я пишу зараз статтю для збір ника 
на пошану О. І. Со бо левсь кого. Дуже мені хочеться взяти участь в цьому 
збір ни ку» [15, арк. 1]. Темою своєї статті С. Мас лов обрав істо рію видань 
київсь кого «Синоп си су». Дос лі дивши пере ви дання твору у XVII–XIХ ст., 
С. Мас лов зга дав і про під го тов лене перед Пер шою сві то вою вій ною 
видат ним дос лід ни ком укра ї нсь кої цер ков ної істо рії С. Го лу бє вим комен-
то ване видання «Синоп си су», яке втім так і не поба чило світ. «В огляд 
видань, – писав він В. Пе рет цу, – я ввожу від омості про рід кісне видання 
Голу бєва, яке майже ціл ком пішло на маку ла туру. Думаю, збе регти про 
нього пам’ять в тих неба га тьох ряд ках, які я йому при свя чую, – вельми 
не мар но» [16, арк. 1 зв.]. Крім того, літе ра ту роз на вець навів мало до слі-
джені факти перек ладу «Синоп си су» грець кою мовою та його реф лек сію 
в румунсь кій літе ра турі [16, арк. 1 зв.].

Ви вча ючи істо рію київсь ких видань «Синоп си су», С. Мас лов 
особ ливу увагу звер нув на видання 1680 р. З його лис тів до В. Пе ретца 
діз на є мося про склад нощі роботи над стат тею та про те, як вива жено 
пос та вився вче ний до пуб лі ка ції резуль та тів своїх дос лі джень. Після того 
як стаття була вже під го тов лена та над іслана до Ленін града, С. Мас лов 
з’я су вав, що в 1680 р. у Києві було здійс нено не два, як він напи сав 
у статті, а три різ них видання «Синоп си су», що зму сило його про сити 
В. Пе ретца від класти пуб лі ка цію праці до її пере робки. Над дру гою 
редак цією своєї статті С. Мас лов пра цю вав більше місяця. В. Пе ретц 
отри мав її 13 лютого 1927 р., коли вже було зроб лено корек туру кіль кох 
ста тей збір ника, але В. Перетц заспо коїв київсь кого колегу, схва ливши 
його працю [17]. У збір нику взяли участь й інші пред став ники родини 
Мас ло вих – О. Мас лова стат тею «До істо рії анек до тич ної літе ра тури 
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XVIII ст.» і В. Мас лов роз від кою «До питання про перші російські перек-
лади поем Оссі ана-Мак фер со на».

Ба гато зусиль доклав С. Мас лов, щоб поши рити від омості про юві лейне 
видання на пошану О. Со бо левсь кого серед нау ков ців Києва. Він не тільки 
інфор му вав київсь ких дос лід ни ків, зок рема В. Ба зи ле вича, М. Ма ка ренка 
і А. Сте по вича, про збір ник та вимоги до ста тей, строки їх напи сання 
тощо, а й перег ля дав під го тов лені вче ними праці, аби вони від по ві дали 
вимо гам редак ції видання. У разі пот реби С. Мас лов допо ма гав і перес-
лати статті В. Пе ретцу. Так, він перес лав до Ленін града для пуб лі ка ції 
в збір нику на честь О. Со бо левсь кого працю «Склад Ска зання про чудеса 
ікони Божої Матері Рим ля ни ні» коли ш нього кия нина, а на час роботи 
над збір ни ком про фе сора кафедри філо ло гії Вар шавсь кого уні вер си тету 
С. Ку ла ковсь кого, який, не зна ючи адреси редак ції видання, над іслав 
статтю С. Мас лову [18]. А з Києва, крім Мас ло вих, також до збір ника свої 
роз відки над іслали архе о лог і мис тецт воз на вець М. Ма ка ренко, істо рик-
сла віст і літе ра ту роз на вець А. Сте по вич та мовоз на вець Є. Тимченко.

З лис тів від омо й про інших віт чиз ня них та іно зем них вче них, які 
від іг рали про відну роль в орга ні за ції філо ло гів-сла віс тів для під го товки 
ста тей до збір ника. У Хар кові таким був укра ї нсь кий літе ра ту роз на вець, 
май бут ній ака де мік АН УРСР О.  Білець кий (1884–1961). Отри мавши 
від В. Пе ретца запро шення взяти участь у збір нику на честь О. Со бо-
левсь кого, він інфор му вав про під го товку юві лей ного видання своїх 
хар ківсь ких колег – сла віста-мо воз навця Л.  Бу ла ховсь кого та істо рика 
літе ра тури М. Жин кіна. Дяку ючи В. Пе ретцу за пові дом лення про збір ник, 
О. Бі лець кий під крес лив, що в Хар кові філо логи вже «давно не мали 
мож ли вості пуб лі ку вати статті з ціка вих для них питань» [19, арк. 1–1 зв.].

В Одесі дові ре ною осо бою В. Пе ретца був літе ра ту роз на вець, істо рик 
театру та біб лі ог раф К. Копер жинсь кий (1894–1953), якого, крім іншого, 
В. Пе ретц залу чав до роботи у Това ристві дос лід ни ків укра ї нсь кої істо рії, 
письменства та мови в Ленін граді. К. Ко пер жинсь кий пові до мив про 
роботу над юві лей ним видан ням на пошану О. Со бо левсь кого про фе сора 
Одесь кого уні вер си тету, мовоз навця О. Том сона, який під го ту вав для 
збір ника роз відку «Про диф тон гі за цію є, о в укра ї нсь кій мові». К. Ко пер-
жинсь кий же над іслав В. Пе ретцу статтю істо рика театру та філо лога 
Б. Вар неке [20].

До по могу щодо залу чення до збір ника вче них Біло русі В. Пе ретцу 
надав істо рик філо со фії та пси хо ло гії, заступ ник рек тора з нау ко вої роботи 
Біло русь кого дер жав ного уні вер си тету В. Іва новсь кий, якого В. Пе ретц 
добре знав ще з часів роботи в Самарсь кому уні вер си теті (1919–1921). 
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Про мож ли вість взяти участь у збір нику на честь О. Со бо левсь кого 
В. Іва новсь кий пові до мив про фе со рів та доцен тів Біло русь кого уні вер-
си тету: літе ра ту роз нав ців Є. Бо ри чевсь кого, О. Воз не сенсь кого, І. За мо-
 тіна та мовоз нав ців П. Бу зука й І. Вовка-Ле ва но вича, остан ній з яких 
до того ж був колиш нім слу ха чем О. Со бо левсь кого. При цьому 
В. Іва новсь кий вра ху вав ще одне про хання В. Пе ретца, а саме, щоб 
біло руські вчені у своїй нау ко вій діяль ності були апо лі тичні. У листі 
до В.  Пе ретца від 25 лис то пада 1926 р. В. Іва новсь кий заува жив, 
що «фор маль ним центром біло русь ких кіл» був Інсти тут біло русь кої 
куль тури, але з вче ними інсти туту він нау ко вих кон так тів не мав. 
Сам В. Іва новсь кий, маючи готову статтю «Про наці о нальні куль тури 
у їхньому від но шенні до сві то вої куль ту ри», брати участь у збір нику 
осте рігся [21]. Врешті-решт, Біло русь у збір нику була пред став лена 
пра цями О. Воз не сенсь кого, П. Бу зука та І. Вовка-Ле ва но вича.

З уче них, які пере бу вали в еміг ра ції, на заклик В. Пе ретца взяти участь 
у вша ну ванні О. Со бо левсь кого з енту зі аз мом від гук нувся російсь кий 
філо лог-сла віст М. Дур ново (1876–1937). Випуск ник Мос ковсь кого 
уні вер си тету, він деякий час пра цю вав в Укра їні, обій ма ючи посади 
при ват-до цента та про фе сора кафедри російсь кої мови і сло вес ності 
Хар ківсь кого уні вер си тету (1910–1915). Упро довж 1918–1921 рр. 
М. Дур ново, як і В. Пе ретц, був про фе со ром Сара товсь кого уні вер си тету, 
а в 1924 р. виї хав до Чехос ло вач чини. На кошти Чесь кої ака де мії наук 
і мис тецтв (далі – ЧАНМ) М. Дур ново дос лі джу вав укра ї нські діа лекти 
в Закар патті та, як про фе сор за запро шен ням, викла дав в Уні вер си теті 
Брно. Від по ві да ючи на про по зи цію В. Пе ретца, у листі від 10 грудня 
1926 р. М. Дур ново наго ло сив: «Вва жа тиму своїм обо в’яз ком взяти 
участь у «Збір ни ку», оскільки гли боко пова жаю О[ лек сія] І[ ва но ви ча] і, 
не див ля чись на свою роз біж ність з ним з бага тьох питань, схи ля юсь 
перед ним, вва жа ючи його одним із най біль ших сві тил нашої нау ки» 
[22]. До юві лей ного видання він над іслав роз відку «Райг радсь кий 
збір ник (Martyrologium Odonis)». Запро шення взяти участь у збір нику, 
при свя че ному О. Со бо левсь кому, через М. Дур ново отри мали ціла 
низка укра ї нсь ких, російсь ких і чесь ких уче них, зок рема С. Ві лінсь кий, 
В. Ро зов, Ю. Яворсь кий, О. Пет ров і М. Мурко [22].

У свою чергу чесь кий філо лог, етног раф та істо рик літе ра тури 
М. Мурко (1861–1951), який був спів ре дак то ром про від ного чесь кого 
жур налу сло в’янсь кої філо ло гії Slavia, що вида вався під егі дою 
Сло в’янсь кого інсти туту в Празі, про під го товку збір ника на пошану 
О. Со бо левсь кого пові до мив таких видат них чесь ких уче них, як істо рика-
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сла віста, члена ЧАНМ, Нау ко вого това риства імені Шев ченка (далі – НТШ) 
і члена-ко рес пон дента АН СРСР Л. Ні дерле, філо лога-сла віста, члена 
Санкт-Пе тер бу р зь кої ака де мії наук та іно зем ного члена ВУАН Ї. По лівку, 
сла віста і боге міста, пре зи дента ЧАНМ Й. Зу ба того, мовоз навця, члена 
ЧАНМ О. Гу єра, а також укра ї нсь кого архе о лога Я. Пас тер нака, який був 
учнем Л. Ні дерле й пра цю вав на кафедрі архе о ло гії Укра ї нсь кого віль ного 
уні вер си тету в Празі, та російсь кого сла віста й істо рика літе ра тури, члена-
ко рес пон дента Бол га рсь кої ака де мії наук В. Фран цева, який обій мав 
посаду про фе сора Кар ло вого уні вер си тету [23].

На жаль, через брак часу для під го товки ста тей чесь ким уче ним 
не вда лося взяти участь у збір нику, хоча вони й мали таке бажання. Так, 
з лис тів М. Мурка до В. Пе ретца зна ємо, що спо чатку чесь кий сла віст 
через брак часу від мов лявся брати участь у збір нику, але зго дом вирі шив 
під го ту вати статтю «Ска зання про Індійське царст во» з ана лі зом пог ля дів 
О.  Со бо левсь кого та В. Іс т ріна на обста вини перек ладу цього твору 
з латини. Та оскільки роботу над стат тею М. Мурко роз по чав лише 
в лютому 1927 р., його працю не було опуб лі ко вано в збір нику [24]. 
Зате до видання увійшли роз відки укра ї нсь ких і російсь ких уче них, які 
пра цю вали в Чехос ло вач чині, зок рема, крім уже зга да ного М. Дур ново, 
у збір нику вмі щено статті О. Гри го р’єва, С. Ві лінсь кого, О. Пет рова 
та Ю. Яворсь кого [1, с. ІV–VIII].

Ак тивну участь у збір нику на честь О. Собо левсь кого взяли польські 
вчені, серед яких про мо у те ром видання висту пив про фе сор Кра ківсь кого 
уні вер си тету Я. Лош. З його листа від 25 лис то пада 1926 р. діз на є мося про 
тісну нау кову спів працю між польсь кими та російсь кими нау ков цями. Так, 
отри мавши від В. Пе ретца запро шення долу чи тися до участі в збір нику, 
Я. Лош від по вів зго дою та заува жив: «Ми тут ніколи не пере ри вали 
зно син з російсь кими вче ними, які над ру ку вали у нас низку ста тей 
і навіть деякі від ві ду вали нас у Кра ко ві» [25]. А 21 грудня Я. Лош над іслав 
на адресу В. Пе ретца свою працю, а також статті лінг віс тів і сла віс тів, 
про фе со рів уні вер си те тів Вар шави (ака де міка Польсь кої АН В. Пор же-
зинсь кого та С. Шо бе ра), Львова (члена Польсь кої АН Я. Че ка новсь кого 
і Т. Лера-Сп ла винсь ко го), Кра кова (члена-ко рес пон дента Санкт-Пе-
тер бу р зь кої АН Я. Роз ва довсь кого, ака де міка Польсь кої АН К. Нича) 
[26], які всі були над ру ко вані в збір нику на пошану О. Собо левсь кого. 
Крім того, у збір нику була опуб лі ко вана стаття польсь кого філо лога, 
про фе сора Львівсь кого уні вер си тету Я. Янова, при свя чена між мов ним 
укра їнсько-ру мунсь ким кон так там. Се ред укра ї нсь ких вче них у Вар шаві 
інфор ма цію про під го товку збір ника до юві лею ака де міка О. Со бо-
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левсь кого поши рю вав учень В. Пе ретца та колиш ній слу хач Семі на рію 
російсь кої філо ло гії в Києві, дійс ний член НТШ (1922) І. Огі єнко (1882–
1972), який з 1926 р. пра цю вав про фе со ром цер ков но сло в’янсь кої мови 
у Вар шавсь кому уні вер си теті. Перей мався І. Огі єнко й тим, щоб про 
збір ник на пошану О. Со бо левсь кого знали у Львові. Так, у сво єму листі 
до В. Пе ретца він пові дом ляв: «Був у мене про ф [ е сор] К. Сту динсь кий 
і я роз ка зав йому про збір ник на честь О. І. Со бо левсь кого і він обі цяв 
пого во рити про це з львівсь кими вче ни ми» [27, арк. 1 зв.].

За зна чимо, що до юві лей ного збір ника на честь ака де міка О. Со бо-
левсь кого увійшли праці не тільки видат них та добре від омих у нау ко-
вому світі вче них, а й моло дих дос лід ни ків. Одним з охо чих взяти участь 
у виданні був випуск ник істо рико-фі ло ло гіч ного факуль тету Київсь кого 
уні вер си тету (1918), а на час роботи над збір ни ком заві ду вач біб лі ог-
ра фіч ного від ділу Одесь кої пуб ліч ної біб лі о теки М. Алек сєєв (1896–
1981). У листі В. Пе ретцу від 27 грудня 1926 р. він писав: «Корис ту юся 
наго дою, щоб пові до мити Вам про себе деякі від омості, які, мож ливо, 
част ково про яс нять Вам моє сильне бажання взяти участь в реда го-
ва ному Вами збір нику. Я всту пив до Уні вер си тету св. Воло ди мира 
в 1914 році, через кілька міся ців після Вашого від’їзду з Києва до Петер-
бургу. Ваше ім’я, Ваш авто ри тет, роз по віді про Вас Ваших учнів, з якими 
я неза ба ром збли зився, і із яких деяких, як напри клад С. І. Мас лова, 
О. О. На за ревсь кого, М. К. Гу дзія та ін., я донині зара хо вую до числа 
своїх кра щих дру зів, зіг рали для мене велику роль в справі вироб лення 
мого сві то гляду. Вашу “Мето до ло гію” я знаю на зубок, від пер шої 
до остан ньої сто рін ки…» [28, арк. 1–1 зв.]. Статтю М. Алек сє єва «До 
істо рії слова «нігі лізм», після того як автор, вра ху вавши заува ження 
В. Пе ретца, її доопра цю вав, було опуб лі ко вано в збір нику на пошану 
О. Со бо левсь кого. Додамо, що в май бу т ньому М. Алек сєєв стане ака де-
мі ком АН СРСР (1958), голо вою радянсь кого та між на род ного комі те тів 
сла віс тів (1970).

Слід також вка зати, що не всі статті, над іслані до редак ції видання, 
увійшли до збір ника. Так, було від хи лено інфор ма ційну статтю укра ї-
нсь кого істо рика, архі віста та музе єз навця В. Ба зи ле вича «Два листи 
М. І. Гне ди ча» [29]. Не увійшла до збір ника й праця про фе сора кафедри 
російсь кої літе ра тури Кримсь кого дер жав ного педа го гіч ного інсти-
туту, члена-ко рес пон дента АН СРСР Є. Пє ту хова «Из сер деч ной жизни 
Ф. М. Дос то евс кого (А. П. Сус лова-Ро за но ва)», яку вче ний зміг над іслати 
В. Пе ретцу тільки у квітні 1927 р. [30]. Імо вірно, також не встиг вчасно 
над іслати до редак ції збір ника свою працю російсь кий біб лі ог раф 
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та істо рик літе ра тури І.  Та раб рін, який пра цю вав над стат тею «До 
питання про вза є мо від но сини сло в’янсь ких біб лійсь ких текс тів» [31].

Були й такі вчені, які з тих чи інших суб’єк тив них або об’єк тив них 
при чин від мов ля лися брати участь у збір нику, при свя че ному О. Со бо-
левсь кому. Одним з них був ака де мік АН СРСР С.  Пла то нов, який вва жав, 
що його участь у виданні «не при несе задо во лен ня» юві ляру [30]. Від мо-
вився від участі в збір нику й реп ре со ва ний ака де мік ВУАН К. Хар лам-
по вич, який, засла ний до Тур гая (Казах стан), в листі від 8 грудня 1926 р. 
писав В. Пе ретцу: «Від душі вітаю сим па тичне почи нання іні ці а тив ної 
групи шану валь ни ків мас ти того і слав ного вче ного. На жаль, за геог ра-
фіч ними умо вами я не можу взяти актив ної участі в збір нику. Під хо дя щої 
гото вої статті немає, а від мате рі а лів своїх я від рі за ний 1600 верс тами 
шляху, які вима га ють для свого подо лання 11–12 днів» [32].

Звер немо увагу й на те, що статті в юві лей ному збір нику на честь 
О. Со бо левсь кого перед ба ча лося дру ку вати російсь кою мовою. Проте 
деякі неро сійські вчені висло вили бажання опуб лі ку вати свої праці 
наці о наль ною мовою [27, арк. 1 зв.; 33, арк. 1; 34]. Зок рема, до редак ції 
збір ника статті укра ї нсь кою мовою над іслали С. Дло жевсь кий («Дещо 
про при роду речень типу “коза ченька вби то” укра ї нсь кої літе ра тур ної 
мови»), М. Ма ка ренко («Моли тов ник вели кого князя Воло ди мира 
й Сулу ка дзев») та І. Огі єнко («Укра ї нсь кий наго лос в XVI віці»). Умо вою 
польсь ких уче них була пуб лі ка ція їхніх праць у збір нику винят ково 
польсь кою мовою [34]. Біло русь кою мовою була опуб лі ко вана стаття 
І. Вовка-Ле ва но вича. Од нією з про блем, що пос тали перед редак цією 
видання, було визна чення при нципу роз мі щення ста тей у збір нику. 
14 грудня 1926 р. Від ді лення російсь кої мови та сло вес ності АН СРСР 
пос та но вило роз мі щу вати статті за поряд ком їх над хо дження до редак ції 
[8, арк. 2]. Пер шими, вже напри кінці лис то пада 1926 р., свої статті для 
збір ника подали В. Ад рі а нова-Пе ретц, С. Щег лова і В. Пе ретц, а ста ном 
на 1 січня 1927 р. до редак ції над ійшло 109 ста тей віт чиз ня них та закор-
дон них філо логів і сла віс тів, у т. ч. 30 роз ві док було пред став лено укра ї-
нсь кими вче ними, з яких 15 дос лід ни ків пра цю вали в нау ко вих уста но вах 
і закла дах вищої освіти Укра їни, а інші меш кали в Азер бай джані, Біло русі, 
Польщі, Росії та Чехос ло вач чині. Оскільки праці над ійшли вчасно, а їх 
кіль кість давала змогу сфор му вати збір ник, статті у виданні було роз мі-
щено за абет кою прі звищ авторів.

Під би ва ючи під су мок щодо участі віт чиз ня них та іно зем них уче них 
у юві лей ному збір нику ста тей на пошану ака де міка О. Со бо левсь кого, 
В. Пе ретц у листі до Г. Жи тець кого наго ло сив, що «навколо цього юві лею 
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мобі лі зу ються майже всі сло в’янські вче ні… Випа док і в колишні часи 
абсо лютно неймо вір ний» [14, арк. 2]. Голов ний редак тор видання також 
кон с та ту вав, що у збір нику ста тей не пред став лено «радянсь ких» про фе-
со рів і ака де мі ків, але, як заува жив В. Пе ретц, «юві ляр про це не буде 
суму ва ти» [14, арк. 2 зв.]. У листі ж до самого О. Со бо левсь кого В. Пе ретц 
під крес лив, що навряд чи інший вче ний того часу зумів би об’єд нати 
навколо себе стіль кох осіб, як це вда лося юві ляру [2, с. 270]. Додамо, 
що успішне здійс нення пев ною мірою уні каль ного ака де міч ного про екту 
стало мож ли вим завдяки видат ній орга ні за цій ній діяль ності іні ці а тора 
та редак тора видання ака де міка В. Перетца.

Збір ник, при свя че ний О. Со бо левсь кому, наба гато пере ви щив запла но-
ва ний обсяг – замість 10 він ста но вив 38 друк. арк. В. Пе ретцу дове лося 
докласти чима лих зусиль, аби під го ту вати його до друку. Пуб лі ка цію 
видання стри му вало й інше: проти випуску збір ника неспо ді вано висту пив 
неод мін ний сек ре тар АН СРСР С. Оль ден бург. Тому В. Пе ретцу дове лося 
у лис тах звер ну тися до орга ні за то рів і учас ни ків юві лей ного збір ника, 
аби об’єд нати зусилля для подо лання спро тиву сек ре таря ака де мії [2, 
с. 270–275]. Зреш тою в червні 1928 р. збір ник філо ло гіч них і сла віс тич них 
ста тей на пошану ака де міка О. Со бо левсь кого поба чив світ. У перед мові 
до видання вка зу ва лося, що його склад – бага тог ран ний, як і бага тог-
ран ними були нау кові інте реси О. Со бо левсь кого [1, с. ІІ]. У збір нику 
були пред став лені праці з таких галу зей віт чиз ня ної й сло в’янсь кої 
філо ло гії як істо рія мови і літе ра тури, пале ог ра фія, діа лек то ло гія, етног-
ра фія і фоль к лор, істо рія мис тецтва та літе ра тури вза галі. І якщо уро чисті 
заходи до юві лею О. Со бо левсь кого через його скром ність та при нци пову 
пози цію так і не від бу лися, вихід збір ника на честь вче ного став виявом 
заслу же ного визнання видат ного філо лога-сла віста.
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Ukraine, Kyiv
The History of the Edition of the Collection of Articles in Honour the 
Academician O. I. Sobolevsky in the Light of V. M. Peretts’s Correspondence

The history of the edition of the collection of papers in philology and Slavic stud-
ies in honor of the outstanding Russian philologist-Slavist, the linguist, the palaeogra-
pher, the specialist in folklore, the academician of St. Petersburg and the corresponding 
member of the Bulgarian and Serbian academies of Sciences Olexiy Ivanovych Sobo-
levsky (1857–1929) is covered in article. Source of the research was correspondence 
of outstanding Ukrainian and the Russian philologist, academician All-Ukrainian and 
St. Petersburg academies of Sciences of Volodymyr Mikolayevich Peretts (1870–1935) 
with domestic and foreign philologists and Slavists. Correspondence of the academi-
cian V. Peretts is kept in personal fund of the Ukrainian literary critic S. Maslov at the 
Institute of Manuscript of the V. I. Vernadsky National library of Ukraine. In the paper 
special attention is paid to participation of the Ukrainian scholars in the collection. The 
role of the Ukrainian scolars in preparation of the collection of articles is revealed. 
Participation in the edition of collection of articles in honor of O. Sobolevsky of the 
European scientists, the Ukrainian and Russian philologists and Slavists who were in 
emigration or worked abroad is displayed. In article it is shown that V. Peretts sought to 
unite domestic and European scientists around relevant scientifi c projects. The conclu-
sion is drawn that the edition of the collection of philological and slavistic articles in 
honor of the academician O. Sobolevsky became possible thanks to persistent organi-
zational activity of the academician V. Peretts.

Keywords: O. Sobolevsky, V. Peretts, epistolary heritage, Slavic philology, philol-
ogy, scientifi c cooperation.
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